
ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2026/2355

ze dne 13. října 2026

o podpisu dodatkového protokolu k Úmluvě Rady Evropy o praní, vyhledávání, zadržování 
a konfiskaci výnosů ze zločinu a o financování terorismu, pokud jde o justiční spolupráci v trestních 

věcech a policejní spolupráci

RADA EVROPSKÉ UNIE

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 82 odst. 1 a 2, čl. 83 odst. 1 a 2 a čl. 87 odst. 2 ve 
spojení s čl. 218 odst. 5 této smlouvy,

a s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutím (EU) 2024/1764 (1) Rada zmocnila Komisi k tomu, aby se jménem Unie účastnila jednání 
o dodatkovém protokolu k Úmluvě Rady Evropy o praní, vyhledávání, zadržování a konfiskaci výnosů ze zločinu 
a o financování terorismu (dále jen „protokol“).

(2) Protokol byl přijat Výborem ministrů Rady Evropy dne 15. května 2026 a předpokládá se, že bude otevřen 
k podpisu dne 14. října 2026.

(3) Protokol je v souladu s cílem Unie stanoveným v čl. 67 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, jímž je zajištění 
vysoké úrovně bezpečnosti prostřednictvím opatření pro předcházení trestné činnosti a boj proti ní, včetně opatření 
pro koordinaci a spolupráci mezi policejními a justičními orgány a sbližování předpisů trestního práva.

(4) Protokol obsahuje mimo jiné ustanovení, jež se týkají jeho účelu a působnosti, opatření ke konfiskaci majetku, 
předběžných opatření k zadržení a zajištění majetku, vyšetřovacích technik a nástrojů, zřizování úřadů pro 
vyhledávání majetku z trestné činnosti, přístupu těchto úřadů k informacím a výměny informací mezi nimi, přístupu 
příslušných orgánů k informacím o bankovních účtech, správy majetku, včetně určení úřadů pro správu majetku, 
justiční spolupráce v oblasti uznávání a výkonu rozhodnutí o zajištění a konfiskaci, sdílení a navracení majetku 
a procesních práv a záruk pro všechny dotčené osoby.

(5) Protokol má potenciál výrazně posílit rámce pro vymáhání majetku a související spolupráci mezi členskými státy 
Rady Evropy a dalšími klíčovými mezinárodními partnery, kteří se mohou stát jeho stranami protokolu.
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(1) Rozhodnutí Rady (EU) 2024/1764 ze dne 13. června 2024, kterým se Komise zmocňuje, aby se jménem Evropské unie účastnila 
jednání o dodatkovém protokolu k Úmluvě Rady Evropy o praní, vyhledávání, zadržování a konfiskaci výnosů ze zločinu 
a o financování terorismu, Úř. věst. L, 2024/1764, 24.6.2024, ELI:http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1764/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1764/oj


(6) Pravidla stanovená v protokolu se do značné míry překrývají se společnými pravidly, která byla stanovena na úrovni 
Unie a která pro ně ve skutečnosti byla inspirací. Uvedená společná pravidla zahrnují zejména směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2024/1260 (2) a (EU) 2024/1640 (3) a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/1805 (4). Protokol se navíc překrývá se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/42/EU (5), jež zůstává 
použitelná pouze ve vztahu k Irsku, a s rámcovými rozhodnutími Rady 2003/577/SVV (6), 2005/212/SVV (7)
a 2006/783/SVV (8), jež zůstávají použitelná pouze ve vztazích s Dánskem a Irskem a mezi těmito zeměmi.

(7) Komise se účastnila jednání jménem Unie a zajistila, aby byl protokol slučitelný s právem Unie.

(8) V souladu s článkem 37 protokolu je protokol otevřen k podpisu Unii. Unie by se měla stát stranou protokolu spolu 
se svými členskými státy, neboť jak Unie, tak její členské státy mají pravomoci v oblastech, na něž se protokol 
vztahuje. Protokol by měl být podepsán jménem Unie, pokud jde o záležitosti spadající do pravomoci Unie 
v rozsahu, v jakém by mohl ovlivnit společná pravidla či změnit jejich působnost. Působnost společných pravidel by 
mohla být ovlivněna nebo změněna mezinárodními závazky rovněž tehdy, pokud tyto závazky spadají do oblasti, 
kterou taková pravidla již velkou měrou pokrývají, v rozsahu, v jakém tyto závazky mohou narušit jednotné 
a důsledné uplatňování pravidel Unie a řádné fungování systému, který zavádějí. Pokud jde o sdílené pravomoci, 
ponechávají si členské státy svou pravomoc v rozsahu, v němž protokol společná pravidla stanovená na úrovni Unie 
neovlivňuje ani nemění jejich oblast působnosti ani nepředjímá jejich předvídatelný budoucí vývoj. Tímto 
rozhodnutím není dotčen podpis protokolu členskými státy v souladu s jejich vnitřními postupy.

(9) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, 
bezpečnosti a práva, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě o fungování Evropské unie, a aniž je 
dotčen článek 4 uvedeného protokolu, se Irsko neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí, a toto nařízení pro ně není 
závazné ani použitelné.

(10) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě 
o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné 
ani použitelné.

(11) Evropský inspektor ochrany údajů byl konzultován v souladu s čl. 42 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/1725 (9) a dne 10. září 2026 vydal své stanovisko.

(12) Protokol by proto měl být podepsán jménem Unie,
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(2) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1260 ze dne 24. dubna 2024 o vymáhání a konfiskaci majetku (Úř. věst. L, 
2024/1260, 2.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1260/oj).

(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1640 ze dne 31. května 2024 o mechanismech, které mají členské státy zavést 
za účelem předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu, o změně směrnice (EU) 2019/1937 
a o změně a zrušení směrnice (EU) 2015/849 (Úř. věst. L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1805 ze dne 14. listopadu 2018 o vzájemném uznávání příkazů k zajištění 
a příkazů ke konfiskaci (Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1805/oj).

(5) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 o zajišťování a konfiskaci nástrojů a výnosů z trestné 
činnosti v Evropské unii (Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/42/oj).

(6) Rámcové rozhodnutí Rady 2003/577/SVV ze dne 22. července 2003 o výkonu příkazů k zajištění majetku nebo důkazních 
prostředků v Evropské unii (Úř. věst. L 196, 2.8.2003, s. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2003/577/oj).

(7) Rámcové rozhodnutí Rady 2005/212/SVV ze dne 24. února 2005 o konfiskaci výnosů a majetku z trestné činnosti a nástrojů 
trestné činnosti (Úř. věst. L 68, 15.3.2005, s. 49, http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2005/212/oj).

(8) Rámcové rozhodnutí Rady 2006/783/SVV ze dne 6. října 2006 o uplatňování zásady vzájemného uznávání příkazů ke konfiskaci 
(Úř. věst. L 328, 24.11.2006, s. 59, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_framw/2006/783/oj).

(9) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Podpis dodatkového protokolu k Úmluvě Rady Evropy o praní, vyhledávání, zadržování a konfiskaci výnosů ze zločinu 
a o financování terorismu jménem Unie se schvaluje s výhradou uzavření uvedeného protokolu (10).

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Lucemburku dne 13. října 2026.

Za Radu

předseda

T. BYRNE 
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(10) Znění protokolu bude zveřejněno společně s rozhodnutím o jeho uzavření.
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